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This month, we begin 
our stewardship renewal 

season — a time when we 
are all invited to prayerfully 
discern how the Lord is call-
ing us to take steps closer 
to Him. Please take this 
opportunity and complete 
your commitment card. You can 
complete it online by scanning the 
QR code or pick up a card at the 
parish office.

Sincerely yours in Christ,

Fr. Michael O’Reilly
Pastor

Entering Into Our 
Renewal Season

Cathedral of the Blessed Sacrament
1017 11th Street
Sacramento, CA  95814

(916) 444-3071
cathedralsacramento.org

VER AL DORSO
PARA ESPAÑOL

MASS TIMES: Sunday: English - 8:00 a.m., 10:00 a.m. (Livestream) &
4:00 p.m.; Spanish - 12:00 p.m. (Livestream) & 6:00 p.m.; 
Chinese - 2:00 p.m. (Livestream); 
Daily Mass: Monday-Friday: 12:10 p.m.

RECONCILIATION: Monday-Friday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.,
Saturday: 4:00 p.m. to 5:00 p.m.

SEPTEMBER/OCTOBER 2025

Dear Parishioners,

A Letter From Our Pastor

Scan here to 
complete your 2025 
commitment card

Cathedral of the Blessed Sacrament

Mailing Address/Dirección

City/Ciudad  State/Estado ZIP/Código postal

Phone (Important)/Teléfono (Importante)

Email/Correo Electrónico (Importante)

Spouse/Cónyuge: First & Last Name/Nombre y Apellido

Spouse/Cónyuge: Phone/Teléfono

Spouse/Cónyuge: Email/Correo Electrónico

First & Last Name/Nombre y apellido (una tarjeta por familia)

Talent / Talento Talent / Talento

1017 11th Street  |  Sacramento, CA  95814(916) 444-3071  |  cathedralsacramento.org

 �Cathedral Filipino American 
Group/Grupo Filipino-Americano

 �Chinese Catholic Community/
Comunidad Católica China

 �Choir (English 10 A.M. Mass)
 �Coro (Spanish)
 �Choir (Saint Toribio Romo Boys 

and Girls 8-14)/Coro San Toribio 
Romo (niños y niñas)

 �Community Outreach/Alcance 
Comunitario

 �Evening Rosary Group/Rosario 
Vespertino

 �Extraordinary Ministers of 
Holy Communion/Ministros de 
Sagrada Comunión

 �Festival of Trees (FOT)/Festival 
de Árboles

 �Friday Morning Mass and Rosary Group/Misa y Rosario de viernes 
por la mañana

 �Front Door Ministry/Puerta 
Principal

 �Gift Shop Volunteers/Tienda de 
Regalos

 �Good Samaritan Ministry/Buen 
Samaritano

 �Hospitality Committee/
Hospitalidad

 �Knights of Columbus/Caballeros 
de Colón

 �Lectors/Lector
 �Media Ministry/Medios de 

Comunicación
 �OCIA Support/Ministerio de Apoyo de OCIA
 �Offertory Counting/Ofertorio
 �Outreach to the Homebound/

Alcance a los Confinados en el 
Hogar

 �Parent Leaders Ministry/Ministerio de Padres Líderes
 �Prayer Chain/Cadena de Oración
 �Respect Life Ministry/Respeto a 

la Vida
 �Sacristan Ministry/Sacristán
 �St. Vincent de Paul/San Vicente 

de Paúl
 �Ushers/Ujieres
 �Welcoming/Anfitriones

H opePILGRIMS of

continued on next panel/continúa en el panel siguiente

2025 Commitment Card
Tarjeta De Compromiso 2025

CATHEDRAL OF THE BLESSED SACRAMENT
Stewards of God’s Gifts After completion, please bring this card to Mass or mail using the envelope provided. Thank you and God bless you!Después de completarla, por favor traiga esta tarjeta a Misa o envíela por correo usando el sobre provisto.                      ¡Gracias y que Dios te bendiga!
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There’s something sacred about 
walking into the Cathedral — 

the awe-inspiring architecture, 
the intricate artwork, and the 
quiet sense of history that lingers 
in every corner. For generations, 
faithful stewards have cared for 
this holy place. Now, it’s our turn 
to preserve and protect it — not 
only for ourselves, but for all 
those who will worship here in 
years to come.

“Parishioners and guests 
should support our beautiful 
Cathedral because it is an image of 
God’s presence in the city of Sacra-
mento,” Fr. Michael O’Reilly says. “We certainly want 
to help the world know God is present in our world.”

One vital aspect of stewardship is caring for 
the physical resources God has entrusted to us. 
At Blessed Sacrament Cathedral, this includes our 
historic church, as well as the surrounding property.

One significant piece of that picture is the 
Manogue Building. Although the Cathedral makes 
frequent use of the space, it is currently owned by 
the Diocese of Sacramento. Due to the diocese’s 
recent bankruptcy filing, the building will be sold, 
and Fr. Michael hopes the Cathedral will be able to 
purchase it when the time comes.

“It’s an important building to the Cathedral, and 
we’d like to see that as part of our property,” he says.

Fr. Michael is deeply grateful for the generous 
support of parishioners, which makes the day-to-
day life of the Cathedral possible.

“The kindness of our parishioners keeps our 
regular budget going,” he says. “Many parishioners 
are generous with their treasure.”

Another building in need of attention is the Cathe-
dral rectory. The structure currently has safety 
hazards, and Fr. Michael has not been living there. 
Further evaluation is needed to determine the neces-
sary next steps for the building.

Meanwhile, the Cathedral has 
been collecting funds through a 
second collection at each Mass 
on the first Sunday of the month 
to support the restoration of 
sacred artwork. This includes the 
large image of St. Luke, which fell 
from the ceiling about four years 
ago. Other pieces throughout the 
Cathedral have also deteriorated 
over time and need repair.

Past support from the second 
collection also helped fund the 
Cathedral’s new sound system, a 
project that has already enhanced 
the worship experience for parish-

ioners and visitors alike.
In addition to restoration needs, ongoing 

expenses such as increased security and rising 
parking costs must also be managed. Security is 
a growing concern at the Cathedral, and the cost 
of ensuring safety is becoming a more significant 
part of the annual budget. The Cathedral currently 
reimburses ramp parking for parishioners, and 
those payments are made directly to the city.

As we look ahead to these essential updates, 
all are invited to consider how they might help 
— whether through giving to the second collec-
tion, or by offering their time, talent, or treasure 
in other ways.

“We want to be good stewards, which means 
working with what God has given us,” Fr. Michael 
says.

And while maintaining the Cathedral is a prior-
ity, Fr. Michael emphasizes that the heart of our 
parish will always be the people.

“In the end, we are about people,” he says. 
“The building needs to be looked after, but, more 
importantly, the people need to be looked after.”

“This is a beautiful building,” Fr. Michael adds. 
“It’s a rare building in Sacramento that is awe-in-
spiring. May we, the people, be as inspiring.”

A Look at Our Building Updates and 
Essential Maintenance

Keeping Up with Needs and Important Projects at the Cathedral
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This large image of St. Luke fell from 
the ceiling about four years ago. The 
Cathedral has been collecting funds 
through a second collection on the 

first Sunday of the month to support 
the restoration of this piece and other 

sacred artwork.



A major component of a vibrant parish is a healthy 
community — one where members truly feel a 

connection with one another. But for many immi-
grant communities, language barriers and cultural 
differences can make it difficult to feel at home 
within a parish. Fortunately, Masses in their native 
language offer both a practical and relational way 
for them to fully participate in the liturgy. 

Barbara and Brian Chow and their children, 
Bethany and Brice, understand the importance of a 
cultural parish community. They are active members 
of the Sacramento Chinese Catholic Community 
and are grateful to call the Cathedral home.

The Sacramento Chinese Catholic Community 
promotes the Catholic faith in Mandarin, Canton-
ese, and English. Until recently, the community 
did not have a regular parish home, but celebrated 
Mass wherever local parishes allowed time and 
space. It was up to the group, about 40 to 50 people, 
to come up with funding for the priests. A part-
nership with the Cathedral was formed when Fr. 
Michael O’Reilly invited the Sacramento Chinese 
Catholic Community to join the Cathedral Parish 
and its ministries in 2016. The Diocese of Sacra-
mento assigned Fr. Abraham Chiu to serve as a 
permanent priest to shepherd the flock in 2021, 
after the previous spiritual director for the commu-
nity Fr. Nicholas Ho retired.

“Our community found a permanent home,” 
Barbara says.

Barbara and Brian each 
had a personal connection 
to the Cathedral before the 
Chinese community came to 
stay. Barbara, who is a physi-
cal therapist, grew up in Hong 
Kong and attended Mass at the 
Cathedral with her aunt when 
they first came to the United 
States in 1997. Brian, an engi-
neer from Sacramento, used to 
drive or walk his grandparents 
to the Cathedral as they lived in 
a senior living facility just a few 

blocks away.
“It all came full circle,” Brian says.
Nowadays, the family is actively involved 

in multiple ministries in both the Chinese and 
English-speaking communities. Barbara serves as 
a cantor for the Chinese Mass, and she also helps 
with the Brown Bag Lunch Ministry to provide 
for the homeless. Brian uses his organizational 
skills to coordinate the schedules for the liturgies, 
including the altar server rotations. He used to be 
an altar server himself, and recently started serv-
ing again to help his daughter, goddaughter, and 
one other parishioner’s daughter learn what to do. 

Faith formation is important to Barbara and 
Brian. Bethany and Brice attend St. Mary’s School 
and go to faith formation classes at the cathedral 
once a week. Barbara says that the weekly faith 
formation classes help her and Brian review key 
components of their faith as a family.

“I grew up in a Catholic school in Hong Kong,” 
she says. “And as parents we decided, if we are able 
to afford it, we should give them a Catholic educa-
tion. School reinforces their faith, and it helps us 
review our own knowledge. We want to show them 
that God is an important part of our lives. Religion 
helps us all look at life more positively.”

“We’re just trying to teach them to live in God’s 
ways,” Brian adds. “Without being Catholic it would 

Meet the Chow Family
Joyfully Sharing Gifts with the Sacramento Chinese Catholic Community
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continued on page 4

Barbara and Brian Chow and their children, Bethany and Brice, understand 
the importance of a cultural parish community. They are active members of the 

Sacramento Chinese Catholic Community.
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be really difficult.”
Between the Catholic school, volunteer oppor-

tunities, and their regular Chinese Mass, the 
Chows are grateful to be able to preserve their 
Chinese roots within a larger Catholic community.

“In the Chinese culture, everyone is close-knit 
within the family,” Brian says. “To have a Chinese 
community within the cathedral, it’s like an exten-
sion of family. We are one big family under God.”

Meet the Chow Family   continued from page 3
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St. John Chrysostom, meaning “golden mouth” in Greek, is a revered 
figure in the Catholic Church, commemorated on his feast day each 

September. Born in Antioch around 347 AD, he became the Arch-
bishop of Constantinople and was known for his eloquent sermons 
and theological writings. Chrysostom’s commitment to social justice is 
highlighted by his famous words, “The poor do not need charity, they 
need justice,” reflecting his advocacy for the marginalized and critique 
of the wealthy’s excesses.

His contributions to liturgical reforms, particularly the Divine 
Liturgy of the Eastern Orthodox Church, have left a lasting impact on 
both Eastern and Western liturgical practices. His homilies, especially 
on the Gospel of Matthew, continue to offer profound spiritual insights, 
making complex theology accessible to all.

Celebrating St. John Chrysostom’s feast day on Sept. 13 allows Cath-
olics to reflect on his life and teachings, emphasizing the importance 
of service to God and others. His legacy of social justice, theological 
wisdom, and pastoral care remains a source of inspiration, challenging 
Catholics to live their faith with love and compassion.

St. John Chrysostom: A Doctor in the Catholic 
Faith and Another Great Steward of God’s Gifts

“In the Chinese culture, everyone is 
close-knit within the family. To have a 

Chinese community within the cathedral, 
it’s like an extension of family. We are 

one big family under God.” 
— Brian Chow
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Este mes iniciamos nuestra temporada 
de renovación, un tiempo en el que 

todos estamos invitados a discernir con 
oración cómo el Señor nos llama a acer-
carnos a él. Aprovecha esta oportunidad 
y completa tu tarjeta de compromiso. 
Puedes completarla en línea escaneando 
el código QR o recogiendo una tarjeta en 
la oficina parroquial.

Sinceramente suyo en Cristo,

P. Michael O’Reilly 
Pastor

Entrando en Nuestra Época de Renovación

FLIP FOR 
ENGLISH

SEPTIEMBRE/OCTUBRE 2025

Queridos feligreses,

Una Carta del Nuestro Parroco

Por favor escanee aquí 
para completar su tarjeta

Cathedral of the Blessed Sacrament

Mailing Address/Dirección

City/Ciudad  State/Estado ZIP/Código postal

Phone (Important)/Teléfono (Importante)

Email/Correo Electrónico (Importante)

Spouse/Cónyuge: First & Last Name/Nombre y Apellido

Spouse/Cónyuge: Phone/Teléfono

Spouse/Cónyuge: Email/Correo Electrónico

First & Last Name/Nombre y apellido (una tarjeta por familia)

Talent / Talento Talent / Talento

1017 11th Street  |  Sacramento, CA  95814(916) 444-3071  |  cathedralsacramento.org

 �Cathedral Filipino American 
Group/Grupo Filipino-Americano

 �Chinese Catholic Community/
Comunidad Católica China

 �Choir (English 10 A.M. Mass)
 �Coro (Spanish)
 �Choir (Saint Toribio Romo Boys 

and Girls 8-14)/Coro San Toribio 
Romo (niños y niñas)

 �Community Outreach/Alcance 
Comunitario

 �Evening Rosary Group/Rosario 
Vespertino

 �Extraordinary Ministers of 
Holy Communion/Ministros de 
Sagrada Comunión

 �Festival of Trees (FOT)/Festival 
de Árboles

 �Friday Morning Mass and Rosary Group/Misa y Rosario de viernes 
por la mañana

 �Front Door Ministry/Puerta 
Principal

 �Gift Shop Volunteers/Tienda de 
Regalos

 �Good Samaritan Ministry/Buen 
Samaritano

 �Hospitality Committee/
Hospitalidad

 �Knights of Columbus/Caballeros 
de Colón

 �Lectors/Lector
 �Media Ministry/Medios de 

Comunicación
 �OCIA Support/Ministerio de Apoyo de OCIA
 �Offertory Counting/Ofertorio
 �Outreach to the Homebound/

Alcance a los Confinados en el 
Hogar

 �Parent Leaders Ministry/Ministerio de Padres Líderes
 �Prayer Chain/Cadena de Oración
 �Respect Life Ministry/Respeto a 

la Vida
 �Sacristan Ministry/Sacristán
 �St. Vincent de Paul/San Vicente 

de Paúl
 �Ushers/Ujieres
 �Welcoming/Anfitriones

H opePILGRIMS of

continued on next panel/continúa en el panel siguiente

2025 Commitment Card
Tarjeta De Compromiso 2025

CATHEDRAL OF THE BLESSED SACRAMENT
Stewards of God’s Gifts After completion, please bring this card to Mass or mail using the envelope provided. Thank you and God bless you!Después de completarla, por favor traiga esta tarjeta a Misa o envíela por correo usando el sobre provisto.                      ¡Gracias y que Dios te bendiga!

MINISTRIES/MINISTERIOS (CONT.) MINISTRIES/MINISTERIOS (CONT.)



Entrar a la Catedral es algo 
sagrado: la arquitectura 

impresionante, las obras de arte 
elaboradas y el sentido tranquilo 
de la historia que perdura en 
cada rincón. Durante generacio-
nes, los fieles han cuidado este 
lugar santo. Ahora, es nuestro 
turno de preservarlo y protegerlo, 
no solo para nosotros, sino para 
todos aquellos que adorarán aquí 
en los próximos años.

“Los feligreses e invitados 
deben apoyar nuestra hermosa 
Catedral porque es una imagen 
de la presencia de Dios en la 
ciudad de Sacramento,” dice el 
P. Michael O’Reilly. “Ciertamente 
queremos ayudar al mundo a 
saber que Dios está presente en 
nuestro mundo”

Un aspecto vital de la corres-
ponsabilidad es el cuidado de 
los recursos materiales que Dios 
nos ha confiado. En la Catedral 
del Santísimo Sacramento, esto 
incluye nuestra iglesia histórica, 
así como la propiedad circun-
dante.

Una pieza importante de esa 
imagen es el edificio Manogue. 
Aunque la Catedral hace uso 
frecuente del espacio, actual-
mente es propiedad de la Diócesis 
de Sacramento. Debido a la 
reciente declaración de banca-
rrota de la diócesis, el edificio se 
venderá y el P. Michael espera 
que la Catedral pueda comprarlo 
en el momento apropiado.

“Es un edificio importante 
para la Catedral, y nos gusta-
ría verlo como parte de nuestra 
propiedad,” dice.

El P. Michael está profunda-
mente agradecido por el generoso 
apoyo de los feligreses, que hace 

posible la vida cotidiana de la 
Catedral.

“La amabilidad de nues-
tros feligreses mantiene nuestro 
presupuesto regular,” dice. 
“Muchos feligreses son generosos 
con su tesoro.”

Otro edificio que necesita 
atención es la rectoría de la Cate-
dral. La estructura actualmente 
posee riesgos de seguridad y el 
P. Michael no ha estado viviendo 
allí. Se necesita una evaluación 
adicional para determinar los 
próximos pasos necesarios para 
el edificio.

Mientras tanto, la Catedral 
ha estado recaudando fondos a 
través de una segunda colecta en 
cada misa el primer domingo de 
cada mes para apoyar la restau-
ración de obras de arte sagradas. 
Esto incluye la gran imagen de 
San Lucas, que cayó del techo 
hace unos cuatro años. Otras 
piezas de la Catedral también se 
han deteriorado con el tiempo y 
necesitan reparación.

El apoyo de la segunda colecta 
previa también ayudó a finan-
ciar el nuevo sistema de sonido 
de la Catedral, un proyecto que 
ya ha mejorado la experiencia de 
adoración tanto para los feligre-
ses como para los visitantes.

Además de las necesida-
des de restauración, también 
se deben administrar los gastos 
continuos, como el aumento de 
la seguridad y el aumento de 
los costos de estacionamiento. 
La seguridad es una preocupa-
ción creciente en la Catedral, y el 
costo de garantizar la seguridad 
se está convirtiendo en una parte 
más importante del presupuesto 
anual. La Catedral actualmente 

reembolsa el estacionamiento en 
rampa para los feligreses, y esos 
pagos se realizan directamente a 
la ciudad.

A medida que miramos hacia 
estas actualizaciones esenciales, 
todos están invitados a conside-
rar cómo podrían ayudar, ya sea 
donando a la segunda colecta u 
ofreciendo su tiempo, talento o 
tesoro de otras maneras.

“Queremos ser buenos admi-
nistradores, lo que significa 
trabajar con lo que Dios nos ha 
dado,” dice el P. Michael.

Y aunque el mantenimiento 
de la Catedral es una prioridad, 
el P. Michael enfatiza que el cora-
zón de nuestra parroquia siempre 
será la gente.

“Al final, se trata de perso-
nas,” dice. “Hay que cuidar al 
edificio, pero, aun mas impor-
tante, hay que cuidar a la gente.”

“Este es un edificio hermoso,” 
agrega el P. Michael. “Es un edifi-
cio excepcional en Sacramento 
que inspira admiración. Ojalá 
que nosotros, la gente, inspire-
mos de igual manera.”

Un Vistazo a las Actualizaciones de Nuestros 
Edificios y su Mantenimiento Esencial
Manteniéndonos al día de las Necesidades y Proyectos 

Importantes en la Catedral
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Esta gran imagen de San Lucas se 
cayó del techo hace unos cuatro años. 

La Catedral ha estado recaudando 
fondos mediante una segunda colecta 
en cada misa del primer domingo de 
mes para apoyar la restauración de 

esta pieza y otras obras de arte sacro.



Conozca a la Familia Chow
Compartiendo Dones con Alegría con la Comunidad Católica 

China de Sacramento

Un componente importante de una parroquia 
vibrante es una comunidad saludable, una 

donde los miembros realmente sientan una cone-
xión entre sí. Pero para muchas comunidades de 
inmigrantes, las barreras del idioma y las diferen-
cias culturales pueden hacer que sea difícil sentirse 
como en casa dentro de una parroquia. Afortuna-
damente, las misas en el idioma materno ofrecen 
una forma práctica y relacional para que participen 
plenamente en la liturgia. 

Barbara y Brian Chow y sus hijos, Bethany y 
Brice, entienden la importancia de una comunidad 
parroquial cultural. Son miembros activos de la 
Comunidad Católica China de Sacramento y están 
agradecidos de poder llamar a la Catedral su hogar.

La Comunidad Católica China de Sacramento 
promueve la fe católica en mandarín, cantonés e 
inglés. Hasta hace poco, la comunidad no tenía 
una parroquia regular, sino que celebraba misa 
dondequiera que las parroquias locales permi-
tieran tiempo y espacio. Del grupo, de unas 40 a 
50 personas, dependía conseguir fondos para los 
sacerdotes. Se formó una alianza con la Catedral 
cuando el Padre Michael O’Reilly invitó a la comu-
nidad católica china de Sacramento a unirse a la 
Parroquia de la Catedral y sus ministerios en 2016. 
La Diócesis de Sacramento asignó al P. Abraham 
Chiu para que sirviera como sacerdote 
permanente para pastorear el rebaño en 
2021, después de que el director espi-
ritual previo de la comunidad, el Padre 
Nicholas Ho, se jubilara. 

“Nuestra comunidad encontró un 
hogar permanente,” dice Barbara.

Barbara y Brian tenían una cone-
xión personal con la Catedral antes de 
que la comunidad china se estableciera. 
Barbara, que es fisioterapeuta, creció en 
Hong Kong y asistió a misa en la Catedral 
con su tía cuando llegaron por primera 
vez a los Estados Unidos en 1997. 
Brian, un ingeniero de Sacramento, 

solía conducir o acompañar a sus abuelos a la 
Catedral ya que vivían en un centro para personas 
mayores a solo unas cuadras de distancia.

“Todo cerró el círculo,” dice Brian.
Hoy en día, la familia participa activamente 

en múltiples ministerios tanto en las comunida-
des de habla china e inglesa. Barbara sirve como 
cantora para la misa china y también ayuda con 
el Ministerio de Almuerzos de Bolsa Marrón para 
atender a las personas sin hogar. Brian usa sus 
habilidades de organización para coordinar los 
horarios de las liturgias, incluyendo las rotaciones 
de monaguillos. Él mismo solía ser monaguillo y 
recientemente comenzó a servir nuevamente para 
ayudar a su hija, ahijada y la hija de otro feligrés 
a aprender qué hacer. 

La formación en la fe es importante para Barbara 
y Brian. Bethany y Brice asisten a St. Mary’s School 
y van a clases de formación de la fe en la Catedral 
una vez a la semana. Barbara dice que las clases 
semanales de formación de la fe ayudan a ella y a 
Brian a revisar los elementos básicos de su fe como 
familia.

“Crecí en una escuela católica en Hong Kong,” 
dice. “Y como padres decidimos, si podemos 
pagarlo, debemos darles una educación católica. 

continúa en la página 4
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Barbara y Brian Chow y sus hijos, Bethany y Brice, comprenden la 
importancia de una comunidad parroquial cultural. Son miembros 

activos de la Comunidad Católica China de Sacramento.
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San Juan Crisóstomo, que significa “boca de oro” en griego, es una figura 
venerada en la Iglesia Católica, conmemorada en su festividad cada 

septiembre. Nacido en Antioquía alrededor del año 347 d. C., se convirtió 
en arzobispo de Constantinopla y fue conocido por sus elocuentes sermo-
nes y escritos teológicos. El compromiso de Crisóstomo con la justicia 
social se destaca en sus famosas palabras: “Los pobres no necesitan cari-
dad, necesitan justicia,” que reflejan su defensa de los marginados y su 
crítica a los excesos de los ricos.

Sus contribuciones a las reformas litúrgicas, en particular a la Divina 
Liturgia de la Iglesia Ortodoxa Oriental, han dejado una huella imborrable 
en las prácticas litúrgicas tanto orientales como occidentales. Sus homilías, 
especialmente sobre el Evangelio de Mateo, siguen ofreciendo profundas 
reflexiones espirituales, haciendo accesible la teología compleja a todos. 

Celebrar la festividad de San Juan Crisóstomo el 13 de septiembre 
permite a los católicos reflexionar sobre su vida y enseñanzas, enfatizando 
la importancia del servicio a Dios y al prójimo. Su legado de justicia social, 
sabiduría teológica y cuidado pastoral sigue siendo una fuente de inspira-
ción, instando a los católicos a vivir su fe con amor y compasión.

San Juan Crisóstomo:
Doctor en la Fe Católica
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La escuela refuerza su fe y nos ayuda a revisar nuestro 
propio conocimiento. Queremos mostrarles que Dios es 
una parte importante de nuestras vidas. La religión nos 
ayuda a todos a ver la vida de manera más positiva.”

“Solo estamos tratando de enseñarles a vivir según 
los designios de Dios,” agrega Brian. “Sin ser católico 
sería realmente difícil.”

Entre la escuela católica, las oportunidades de 
voluntariado y su misa china regular, los Chow están 
agradecidos de poder preservar sus raíces chinas dentro 
de una comunidad católica más grande.

“En la cultura china, todos están muy unidos dentro 
de la familia,” dice Brian. “Tener una comunidad china 
dentro de la catedral, es como una extensión de la fami-
lia. Somos una gran familia bajo Dios.”


